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  چكيده
ايفا اي در زبان هاي كاربردي عمدهرود، نقششمار نمي هرچند هجا جزو واحدهاي معنادار زبان به

هاي دهي و سازماندهي نظام آوايي زبان است. هر زباني ساختها شكل ترين آن كند كه مهم مي
هاي مختص خود را براي تركيب و استفاده از آواها در سطح هجا (الگوهاي) هجايي ويژه و محدوديت

جايي از معدود هاي هها معمولاً به حفظ قوانين هجايي خود تمايل دارند. ساختدارد؛ ضمن اينكه زبان
توان گفت شوند؛ بنابراين، ميزباني وارد نمي گيري بين اجزاي زباني هستند كه معمولاً در فرآيند وام

ها ريشه دارد. اين در  هاي هجايي آنهاي مختلف در تفاوتهاي آوايي موجود بين زبانبخشي از تفاوت
طور  ها، بهدهي نظام آوايي زبانحالي است كه هجا با توجه به كاركرد اصلي خود، يعني سازمان

هاي هجايي پركاربرد و معمول مستقيم با يادگيري نظام آوايي زبان ارتباط دارد. در اين مقاله، ساخت
دهد كه زبان روسي در اين هاي روسي و فارسي را مقايسه كرديم. نتايج بررسي نشان ميدر زبان

ترين اين  رسي برخوردار است و يكي از مهمزمينه از تنوع ساختي بيشتري درمقايسه با زبان فا
هاي همخواني سنگين كند، وجود خوشهآموزان ايراني مشكل ايجاد ميها كه معمولاً براي زبانتفاوت

  در آغازة كلمات و هجاها و بسامد بالاي كلمات چندهجايي در زبان روسي است.
 
  .هاي همخواني سنگينخوشهخت هجايي، زبان روسي، زبان فارسي، هجا، ساواژگان كليدي:  
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  مقدمه .1
شناسي معاصر  هجا و ساختار آن ازجمله موضوعات پيچيده و همواره در رأس توجه زبان

طور اخص بوده است. موضوعاتي همچون ماهيت زباني و  طور اعم و آواشناسي به به
و جمله) و كاركرد هجا، ارتباط هجا با واحدهاي زباني ديگر (هجا و تكواژ، هجا و كلمه، هجا 

شناختي و دريافتي) هجا و مرز هجا، تا ، صوت1شناسياندامكار –هاي آوايي (تلفظيويژگي
هاي مختلف، همچنان بدون پاسخ قطعي كه شده در زبان هاي انجامامروز و باوجود پژوهش

  اند.شناسان بپذيرند، باقي مانده بيشتر زبان
هاي خارجي است آن در آموزش زبانيكي از كاركردهاي عملي هجا و مطالعه درمورد 

هاي موجود درزمينة ساخت هجايي در زبان مبدأ و زبان مقصد به كه آگاهي داشتن از تفاوت
هاي مختلف داراي كند. زبان آموزان كمك شاياني مي معلمان و استادان و همچنين زبان

آموزان آموزش  هاي هجايي مختلفي هستند و يكي از نخستين مواردي كه بايد به زبانساخت
هاي هجايي زبان مادري و زبان دوم است؛ ها تشريح گردد، تفاوت داده شود و براي آن

ها از اهميت قابل توجهي هاي هجايي زبانبنابراين، پژوهش و مطالعه درمورد تفاوت
 برخوردار است.

شود و كارهاي پژوهشي ها است كه در ايران تدريس ميبا اينكه زبان روسي مدت
هاي روسي و فارسي شناسي زبان هاي مختلف دستوري و زبانقي بسياري در حوزهتطبي

انجام شده، بررسي تطبيقي ساخت هجايي اين دو زبان ازجمله موضوعاتي است كه تاكنون 
نخورده باقي مانده است، اين در حالي است كه تجربة تدريس آواشناسي زبان روسي  دست

كه اين دانشجويان حتي در سطح كارشناسي ارشد با دهد  به دانشجويان ايراني نشان مي
رسد كه نظر مي ساخت هجايي زبان روسي آشنايي بسيار اندكي دارند. از سوي ديگر، به

مشكلات دانشجويان ايراني در تلفظ و بيان صحيح كلمات روسي، تاحدي در تداخل ساخت 
اي ساخت هجايي اين دو هها (زبان فارسي) با زبان روسي و تفاوت هجايي زبان مادري آن

زبان ريشه دارد. با اين حال، بيش از هرچيز بايد مشخص شود كه ساخت هجايي اين دو 
هايي با هم دارند؛ مبحثي كه موضوع اصلي اين مقاله خواهد بود. ها و تفاوت زبان چه شباهت

و  براي رسيدن به اين نتايج، پيش از هرچيز بايد به نظريات موجود درمورد تعريف هجا

 
ا .5 ه   پي نوشت 

1 Физиоло гия (Physiology ) 
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  ماهيت آن نگاهي بيندازيم.
هاي فارسي و روسي چه پرسش مهم مقالة حاضر اين است كه ساختار هجايي زبان

ها توانند بر تلفظ كلمات هريك از اين زبانها ميهايي با يكديگر دارند و آيا اين تفاوتتفاوت
  توسط افراد مسلط به زبان ديگر تأثيري داشته باشند.

  

  پيشينة تحقيق .2
اي در آواشناسي است كه باوجود اهميت هجا و تعيين ماهيت آن ازجمله موارد پايه تعريف

شناسان قبول داشته باشند، باقي مانده است و  آن همچنان بدون پاسخ نهايي كه تمامي زبان
دهند. اينكه شناسان مختلف بسته به ديدگاه خود، تعاريف مختلفي را براي هجا ارائه مي زبان
كنند، اهميت بسياري دارد؛ نگرند و آن را تعريف ميچه ديدگاهي به هجا مي شناسان از زبان

زيرا درادامه تعيين انواع هجا، ساختار هجا و مرز هجا براساس نوع تعريف و ديدگاه 
  شده انجام خواهد گرفت. اتخاذ

توانيم به سه دستة كلي تقسيم كنيم:  شناسان در تعريف هجا را مي هاي زبانديدگاه
و ازديدگاه  3، ازديدگاه آواشناسي توليدي2شناختي ف ازديدگاه آواشناسي صوتتعاري
  .4شناسي واج

 5شناختي از هجا بيشتر اين واحد زباني را با توجه به مفهوم رسايي تعاريف صوت 
مراتب رسايي  ها را سلسله بندي آواها براساس ميزان رسايي آن كنند. درجه توصيف مي

كند به شناختي از هجا ارائه مي ، تعريفي كه مدرسي ازديدگاه صوتنامند. در زبان فارسي مي
(مدرسي، » دهندة يك هجا است رسايي تشكيل 6هر واحد زباني يا يك قلة«اين صورت است: 

شناختي در زبان روسي آوانيسف  ازجمله طرفداران ديدگاه آواشناسي صوت). 110: 1390
تئوري رسايي، هجا فاصلة بين بالاترين پاية بر«كند:  گونه تعريف مياست. وي هجا را اين

نظرية  ».رسايي و كمترين سطح رسايي اطراف آن، يعني موج افزايش و كاهش رسايي است
  ).Аванесов, 1956: 41رسايي در نوع خود معتبرترين نظريه در زبان روسي معاصر است (

 شود. توجه ميدر ديدگاه آواشناسي توليدي، به عملكرد اعضاي توليد گفتار انسان 
 7»بازدم«ترين تعريف كلاسيك آواشناسي توليدي هجا در زبان روسي برپاية نظرية  رايج

 
2 Артикуляционная  фонетика  (Articulatory phonetics)  3 Аку стическая фонетика(Acoustic phonetics)  
4 Фоно логия (Phonology ) 5 Соно рность (Sonori ty) 
6 Вершина  (peak)   
7 Экспираторная  теория (Expiratory  theory ) 
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صورت زير است: هجا بخشي از كلمه است كه از يك يا چند صدا  شكل گرفته است كه به
اي كه اين شود. راهكار عملي اوليهتشكيل شده است و با يك توده هواي خروجي توليد مي

داد، استفاده از لرزش شعلة شمع در هر هجا است؛ به اين تعيين هجا ارائه مي تعريف براي
منزلة  شوند و به اين ترتيب، هر لرزش شعلة شمع بهصورت كه كلمات درمقابل شمع ادا مي

 [mama]طور مثال، در كلمة روسي  شود. بهيك توده هواي خروجي درنظر گرفته مي
мама، د كه نشانة دو هجا در كلمه است. اين قاعده هميشه نيز آيشعله دوبار به لرزه درمي

صادق نبوده و موارد نقض گوناگوني در آن مشاهده شده است كه باعث رد شدن آن 
شعلة شمع دوبار  ،сплав [splaf]هجايي  شناسي شد. براي مثال، در كلمة تك ازديدگاه زبان

جريان هوا را به دو   п[p]  8ريها براي تلفظ حرف انفجا آيد، بسته شدن لب به لرزش درمي
  ).Андрейченко, 2003: 67كند (بخش تقسيم مي

شناسان روس طرفدار ديدگاه آواشناسي  شربا، بانداركو و چيستوويچ ازجمله زبان
ساس ابر شناس برجستة روس، زبان شربا، يميروويچلف ولاد توليدي در تعريف هجا هستند.

نظريه كه نظرية طبق اين  كند.ارائه ميدر آواشناسي عريف ديگري از هجا ت 9»نوسان«تئوري 
كه معادل يك رود  شمار مي بهبخشي از گفتار  ، هجاشودنيز ناميده مي 10»فشردگي عضلاني«

است. در نظرية يادشده، هر ضربه عضلاني دستگاه گفتار  فشردگيتناوب افزايش و كاهش 
). Щерба, 1963: 80(شود تقسيم مي 12، قله و تضعيف11به سه بخش اصلي تشديد

دهندة آن نيست؛ بلكه يك مجموعة  چيستوويچ اعتقاد دارد كه هجا تركيب صداهاي تشكيل
واسطة يك مجموعة دستورات فيزيولوژيكي عصبي  توليدي يكپارچه و واحد است؛ يعني به

هجا «نويسد: ). بانداركو در تعريف هجا ميЧистович, 1976: 141شود (توليد مي
هاي توان در تحليل فعاليتترين بخشي كه مياحد تلفظي زبان است؛ يعني كوچكترين و كوچك

 ).Бондарко, 1977: 122» (تلفظي درهنگام گفتار جدا نمود

ثمره ازجمله طرفداران تعريف هجا با تكيه بر آواشناسي توليدي در زبان فارسي است. 
تشكيل  14يك تا سه همخوان و 13داند كه از يك واكهوي هجا را يك رشتة آوايي پيوسته مي

واحدي است كه اجزاي سازندة آن طي يك » رشتة آوايي پيوسته«شده است؛ ضمن اينكه 
. مدرسي در تعريف ديگري از )108: 1391(ثمره، شوند فرآيند توليدي بدون مكث توليد مي

 
8 Взрывно й (P losive)  
9 Теория пу льсации (Theory pulsatoin) 10 Теория муску льного напряжения  (Theory  of muscular ten sion)  
11 Усиление  (strengthening) 12 Ослабление  (weakening) 
13 Гласный (Vowel)  
14 Cогласный ( Conso nant)  
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در  شود؛ به عبارت ديگر،اي تنفسي تلقي مي هجا نتيجة يك انقباض ماهيچه«نويسد:  هجا مي
اي تنفسي به   لي تعدادي از آواهاي زباني است كه با يك انقباض ماهيچهاين تعريف هجا توا

  ).109: 1390(مدرسي، » آيندتلفظ درمي
توانيم بگوييم كه هجا ازديدگاه آواشناسي توليدي در زبان با توجه به تعاريف بالا، مي

هاي تنفسي انقباض ماهيچه ترين واحد تلفظي است كه درنتيجة يكروسي و فارسي كوچك
  شود.صورت يك تودة هواي خروجي توليد مي به

شناختي و آواشناسي  هاي آواشناسي صوت با توجه به ايرادهايي كه به هريك از ديدگاه
شناسان به ارائة ديدگاه تركيبي  توليدي در تعريف هجا وارد شده است، برخي از زبان

 - شناختي عنوان يك واحد صوت ر آن، هجا بهروي آوردند كه د» توليدي - شناختي صوت«
از «رود. وي اعتقاد دارد:  شمار مي توليدي بررسي شده است. ماتوسيويچ ازجملة اين افراد به

شناختي و هم داراي جنبة توليدي است، هجا  آنجا كه هر فعاليت گفتاري هم داراي جنبة صوت
عنوان  توان بهنابراين، هجا را ميها تعريف شود؛ ب بايد با درنظر گرفتن هردوي اين جنبه

شناختي و هم  هم ازنظر صوت گفتار درنظر گرفت كه اجزاي آنترين واحد تلفظي  كوچك
  ).Матусевич, 1976: 170ازنظر آواشناسي توليدي رابطة تنگاتنگي با يكديگر دارند (

آوايي هاي  هاي معنادار زبان و ارتباط صرف آن با واحد ارتباط نداشتن هجا با واحد
هاي مطالعة هجا را به كاري پيچيده تبديل كرده است. در مراحل اولية مطالعة هجا، پژوهش

كرد؛ به همين دليل،  هاي ثابت هجا را غيرممكن مي آوايي آشكار كردن ويژگي - آزمايشي
عنوان يك واحد آوايي  شناسان براي حل اين مشكل پيشنهاد كردند هجا به برخي از زبان
ها پديدار  پذيري واجشناسي با تمركز بر تلفيق نشود. به اين ترتيب، ديدگاه واجدرنظر گرفته 

  شد.
هاي آن براساس تجزيه و شناسي، هجا ساختار قراردادي است كه ويژگي درديدگاه واج

عنوان قالبي براي  شود. هجا در اين ديدگاه، بههجايي تعيين مي تحليل تركيب واجي كلمات تك
ها براي قرارگيري در يك موقعيت خاص در محدودة هجا هريك از واجهاي تشريح قابليت

  شود.تعريف مي
ها در ها در يك هجا براساس قانون تركيب واجشناسي، واكه و همخوان در ديدگاه واج

ها، معمولاً بين ارزش ذاتي هر واج و شوند. در نظام آوايي زبانزبان به هم متصل مي
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كند رابطة مستقيم وجود دارد؛ يعني اولاً هر ان هجا اشغال ميجايگاهي كه آن واج در ساختم
تواند در هر جايگاه از ساختمان هجا قرار بگيرد و معمولاً تابع ميزان رسايي واج نمي

هاي زبان است و ثانياً اگر يك واج بتواند در يك جايگاه مشخص قرار درمقايسه با ساير واج
: 1384جن خان،  كند (بيحدوديت ساختي اعمال ميهاي مجاور خود م بگيرد، بر ساير واج

  شناس معتقد است:  حق ).117
هجا يك واحد آوايي مركب است كه از يك واحد يا چند واحد زنجيري و يك يا چند واحد 

كم داراي  هاي زنجيري آن دستزبرزنجيري تشكيل شده باشد و ضرورتاً يكي از واحد
موجود در آن ازنظر آوايي بر هم تأثير متقابل هاي زنجيري  مختصة هجايي باشد و واحد

   ).138 -137: 1392شناس،  گذاشته باشند (حق
اي است ترين زنجيرة واجي يكپارچه هجا كوتاه«نويسد: الديني در تعريف هجا مي مشكوه

توان مشخص هاي تلفظي ممكن، در زنجيرة واجي به عمد مي كه ازلحاظ آوايي از راه برش
ها  گردد كه الزاماً يكي از آنهاي آوايي متفاوتي تشكيل ميها يا بخشز واجكرد و معمولاً ا

  .)106: 1379الديني،  مشخصة هستة هجا را دارد (مشكوه
شناسي در تعريف هجا معمولاً براساس كلمات به اين ترتيب، توضيح ديدگاه واج

كه را دربرداشته هاي همخوان و واتوانند تمامي تركيبگيرد كه ميهجايي صورت مي  تك
، در بخش اول قبل از واكه تركيب всплеск [fsplesk]باشند؛ براي مثال، در كلمة روسي 

 هاي انفجاري ، همخوانFرا با علامت  15هاي سايشيشود. اگر همخوانچهار همخوان ديده مي

 نشان دهيم، فرمول تركيب Vها را با علامت  و واكه Sرا با  16هاي رسا، همخوانEرا با  
هجايي  در كلمة تك FFESV.ها قبل از واكه در اين كلمه به اين صورت خواهد بود: همخوان

черств [čerstf]،  در پايان تركيب چهار همخوان وجود دارد و فرمول اين تركيب با واكة
. اگر در ابتدا يا پايان امكان وجود چهار همخوان وجود VSFEFقبل آن چنين شكلي دارد: 

باشد كه  FFESVSFEFصورت  تواند بهشناسي ميآل هجا ازلحاظ واج دل ايدهداشته باشد، م
V ها مطابق با قواعد تحليل ساختار قلة هجا در مركز هجاي واجي است و هريك از همخوان

  ).Бондарко, 1991: 96گيرند (هجايي در داخل هجا قرار مي هاي كلمات تكواج
    

 
15 Фрикатив ный (Fricative)   
16 Соно рный согласный (Son orant consonant)  
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  هاي روسي و فارسيساخت هجايي زبان .3
هاي ساخت هجايي هاي هجايي متفاوتي هستند. يكي از ويژگيهاي مختلف داراي ساختانزب

ها كند، تمايل مشهود زبانهاي زباني ديگر متمايز ميرا از ويژگي  هاي مختلف كه آندر زبان
هاي ديگر است. حتي با هجايي از زبان گيري ساخت هجايي خود و عدم وامبه حفظ ساخت 

شده براي مطابق شدن با  گرفته در يك زبان معمولاً ساخت هجايي كلمة وامگيري كلمات  وام
هاي روسي و كند. پيش از اينكه ساخت هجايي زبانگيرنده تغيير مي ساخت هجايي زبان وام

كوتاهي دربارة اجزاي ساختاري فارسي را بررسي كنيم، ابتدا لازم است كه توضيح 
  دهندة هجا بدهيم. تشكيل

. آغازه به 19و پايانه 18، هسته17شود: آغازه از سه بخش اصلي تشكيل ميهر هجا معمولاً
شود كه بر هسته مقدم است و قسمت بعد از هسته نيز پايانه ناميده بخشي از هجا اطلاق مي

تري دارد تا با جايگاه آغازه  كنستويچ معتقد است كه هستة هجا با پايانه پيوند قوي شود.مي
بندي جداگانه، طور سنتي هسته و پايانه را در يك تقسيم شناسان، به انو به همين دليل زب

ها (خوشة و يا تركيب همخوان اند. آغازه و پايانه معمولاً جايگاه همخوانناميده 20ميانه
 :Kenstovicz, 1994كنند (ها جايگاه هستة هجا را پر ميهستند و معمولاً واكه 21همخواني)

اراي صفر، يك و يا چند همخوان باشد. در صورتي كه هيچ همخواني تواند دپايانه مي ).252
هايي كه در آغازه يا  نامند. همخوان مي» صفر«در پايانة هجا وجود نداشته باشد، آن را پايانة 

نام دارند. برحسب اينكه خوشه در آغازه و يا پايانة هجا » خوشه«گيرند پايانة هجا قرار مي
  .)18: 1388منصوري، ( شودناميده مي» شة پايانيخو«و » خوشة آغازي«باشد، 

كنندة ساختار هجا و ميزان تأثيرگذاري  هاي روسي و فارسي ازنظر عوامل تعيينزبان
هايي دارند. عوامل اصلي تأثيرگذار در ساختار هجا در زبان روسي ها نيز با يكديگر تفاوت آن

. تغييرات رسايي و 3ختار آغازه و پايانه؛ . سا2. محل قرارگيري هجا در كلمه؛ 1اند از:  عبارت
گذارند؛ اما .  اين موارد در زبان فارسي نيز بر ساختار هجا تأثير مي22. محل ضربه (تكيه)4

  ها در دو زبان با يكديگر متفاوت است.  ميزان و نحوة تأثيرگذاري آن
جاي ازنظر محل قرارگيري در كلمه، هجاها به سه دستة هجاي اول، هجاي آخر و ه

هاي همخواني هاي خوشهشوند. يكي از عوامل تأثيرگذار بر ويژگيغيراول (وسط) تقسيم مي

 
17 Инициаль  (Initial)  18 Ядро (Nucleus) 
19 Финаль  (Coda) 20 Рифма (Rhy m e) 
21 Интервокальная консонантная группа  (Conso nantal clus ter) 
22 Ударение  (Stress)  
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هاي يادشده ها، محل قرارگيري هجا در كلمه است كه لزوماً ويژگيو همچنين نحوة تلفظ واكه
در دو زبان روسي و فارسي با يكديگر تطابق ندارند و اين امر مشكلاتي در يادگيري 

در زبان روسي، كند. آموزان ايجاد مي ها براي زبانوايي هريك از اين زبانهاي آ ويژگي
هاي ساختاري خاص خود را دارند. در هجاي اول كلمه، قبل از هجاي اول و آخر كلمه ويژگي

هاي همخواني با رسايي  هاي همخواني با رسايي افزايشي، خوشهبر خوشه واكه علاوه
بر تركيب همخوان  ها علاوه ي وجود دارند كه در آنشود؛ يعني هجاهايكاهشي ديده مي

شود؛ + همخوان رسا + واكه، تركيب همخوان رسا + همخوان گرفته + واكه ديده مي23گرفته
. همچنين، طرفداران نظرية باز بودن ртуть[rtutʼ], лгу [lgu], мгла  [mgla]مانند 

دانند كه بايد عدود هجاهايي ميهجاها در زبان روسي، همچون بانداركو، هجاي آخر را جزو م
تواند همانند هجاهاي غيرآخر مختوم به گرفته، همخوان رسا بسته باشد. هجاي آخر كلمه مي

واكه باشد. همچنين، امكان ختم شدن آن به يك يا چند همخوان گرفته و همچنين تركيب  يا نيم
 насосد؛ مانند هاي رسا نيز وجود دار هاي گرفته با رسا يا تركيب همخوان همخوان

[nasos], болт[bolt], министр [ministr], шторм[štorm] ازنظر آوايي نيز پايانة .
ها در  ختم شود و درصورت قرار گرفتن آن 24تواند به همخوان زنگدارهجاي آخر كلمه نمي

تأثير محل قرارگيري بر خود تبديل خواهد شد. البته  25زنگاين موقعيت در تلفظ، به جفت بي
شود و ازبين شش ها محدود نميهاي ساختي هجا در زبان روسي تنها به همخوانژگيوي

 26هاي تحت ضربه در اين زبان دچار تغييرات آوايي و بروز پديدة كاهشموقعيتي كه واكه
شود، دو مورد به قرارگيري  ها در اين زبان منجر ميهاي واكهگونه شوند و به توليد واجمي
  مربوط هستند.ها در هجاي اول  آن

هاي هجاي اول ازنظر امكان ايجاد شناسان درمورد ويژگي در زبان فارسي نيز همة زبان 
هاي همخواني توافق ندارند. در اين بين، برخي اعتقاد دارند كه در زبان فارسي هيچ خوشه

بيش از هايي كه با  واژه در همة وام«تواند در آغاز كلمه بيايد. خوشة دوهمخواني يا بيشتر نمي
اي كه ميان  واكه شود [...]يك همخوان آغاز شوند، گروه آغازي با افزودن يك واكه حذف مي

دارد  e 27آيد بسيار كوتاه است و در بيشتر اوقات طنيني نامشخص يا طنين ها مي اين همخوان
د؛ به خود بگير  oياa تواند تحت تأثير واكة هجاي بعدي رنگ چندان سريع، مي و در گفتاري نه

 
23 Шумный (Obstrunt)  
24 Звонкий (Voiced) 25 Глу хой (Voiceless) 
26 Реду кция (Vowel reduction) 
27 Тембр (Timbre)   
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اي و همخوان بندشي، واكه sهاي متشكل از . پيش از خوشه[pelâtin,p-lâtin] مانند پلاتين
  ).29: 1389(لازار،  »[eskelet] آيد؛ مانند اسكلتمي eبا طنين 

هايي است كه هم هجاي خوشة آغازي دارد و هم هجاي خوشة زبان روسي ازجمله زبان
داراي هر دو نوع خوشة آغازي و پاياني بوده پاياني. هرچند زبان فارسي هم در گذشته 

هاي همخواني آغازي در زبان فارسي شناسان درمورد وجود يا عدم وجود خوشه است، زبان
ها ازلحاظ تعداد عناصري كه در نظر ندارند. لازم به يادآوري است كه زبان معيار امروز اتفاق

ي نمونه، در زبان روسي هجا با آغازه و گيرند، متفاوت هستند؛ براآغازه و يا پايانه قرار مي
تواند وجود داشته باشد. همچنين، ممكن است آغازه و پايانة هجا از بيش از مي vپايانة صفر 

هاي دو همخوان نيز تشكيل شده باشند؛ اما در زبان فارسي، آغازه و پايانه و خوشه
  .هاي بيشتري دارندهمخواني محدوديت

. هجاهاي 1شوند: يانه، هجاها به دو دستة كلي تقسيم ميبراساس ساختار آغازه و پا
-конبه همخوان (هجاهاي بسته . 31و غيرپوشيده 30. هجاهاي پوشيده2و   29و بسته 28باز

верт[kan-vert]  و هجاهاي باز به واكه () كارو[va-da] во-да  شوند.  ختم مي )توو
 [us]هاي غيرپوشيده با واكه () و هجابار و страх [strach]هجاهاي پوشيده با همخوان (

ус شوند. در زبان روسي، امكان ساخت تمامي انواع هجاهاي يادشده وجود ) آغاز ميآب و
شناسان، همچون بانداركو، هجاهاي زبان روسي، غير از  دارد؛ اگرچه طبق نظر برخي زبان

ايجاد هجاهاي  برخي موارد استثنا، همگي بايد باز باشند. در زبان فارسي نيز درمورد امكان
شناسان، امكان  نظر وجود دارد؛ اما طبق نظر برخي زبان شناسان اتفاق باز و بسته بين زبان

  ايجاد هجاي غيرپوشيده وجود ندارد.
  شوند:ازنظر تغييرات رسايي، هجاها در زبان روسي به پنج دستة زير تقسيم مي

شود؛ مانند هجاي اول اد مي. هجا با رسايي ثابت كه در هجاهاي متشكل از يك واكه ايج1
  игла [igla]در كلمة 

يابد؛ مانند ها رسايي از همخوان به واكه افزايش مي . هجا با رسايي افزايشي كه در آن2 
    угла [ugla] هجاي دوم كلمة

 . هجا با رسايي كاهشي كه با كاهش رسايي همراه هستند؛ مانند هجاي اول در كلمة3 

арка [arka]  
 

28 Открытый сло г (Open syllable) 29 Закрытый  слог (C losed syllable)  
30 Прикрытый слог (Сovered syllable) 31 Неприкрытый сл ог (Uncoverd sy llable) 
32Закон восходя щей зву чности (Sonority  sequencing princ iple) 
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يابد؛ مانند كاهشي كه رسايي ابتدا افزايش و سپس كاهش مي - رسايي افزايشي. هجا با 4 
   спаржа [sparža]هجاي اول در كلمة

افزايشي كه ابتدا با كاهش رسايي و سپس با افزايش آن  - . هجا با رسايي كاهشي5 
   мшистый [mšistyj]همراه هستند؛ مانند

هاي همخواني در زبان و ايجاد خوشهيكي از قوانين اصلي تأثيرگذار بر ساختار هجا 
روسي، قانون افزايش رسايي است كه طبق آن، بايد رسايي هجا از آغازه تا قله افزايشي و از 

 ,крендель[krendelʼ]قله تا پايانه كاهشي باشد؛ بنابراين، وجود مواردي همچون

пломбир[plambir] ها، همخوان  نآل) است؛ زيرا در آ در زبان روسي غيرمعمول (غيرايده
صوت زبان روسي  10000شده روي  رسا قبل از همخوان گرفته قرار دارد. بررسي انجام

با رسايي كاهشي تنها دو  рпبار و تركيب  411با رسايي افزايشي  прنشان داده كه تركيب 
هاي هجايي مورد مطالعة زبان روسي مشاهده شده است. همين قانون در بار در ساخت
-  [vrš]مانند - هاي همخواني  رود. هرچند برخي خوشه كار مي ها نيز به خوانتركيب ديگر هم

врж  و[mkrt] мкрт- هاي ديگر خانوادة در زبان روسي غيرقابل تلفظ هستند، در زبان
 Вржец [Vržec]هاي خانوادگي غيرروسي اسلاو تقريباً پركاربرد هستند؛ مانند نام

Стржельчик [Strželʼčik], Мкртичян [Mkrtičjan],طور كه قبلاً هم . همچنين، همان
هاي همخواني با رسايي بر خوشه قبل از مصوت، علاوه ،كلمهاشاره كرديم، در هجاي اول 

  ).Голуб, 2001: 158شود (هاي همخواني با رسايي كاهشي ديده ميافزايشي، خوشه
درزي معتقد د. هجاها در زبان فارسي، نظرات مختلفي وجود دار 32درمورد توالي رسايي

شود هاي همخواني زبان فارسي رعايت نميمراتب رسايي در خوشه است كه اصل سلسله
ها در خوشة همخواني زبان فارسي را بر اصل  )؛ ولي پرمون ترتيب1375(درزي، 

هاي ). ذوالفقاري با مرتب كردن واژه626: 1380داند (پرمون، مراتب رسايي منطبق مي سلسله
كند و اي كه هستة هجا را پر ميدر پايانه براساس نوع واكه cvccهمخواني فارسي با خوشة 

گيرد، نتيجه گرفت كه اصل نيز نوع همخواني كه در جايگاه نخست يا دوم پايانه قرار مي
شود و در  مشاهده مي /i, u, α/هاي هاي همخواني داراي واكهمراتب رسايي در خوشه سلسله
توانيم بگوييم كه شود. به اين ترتيب، ميديده نمي /a, e, o/كة هاي همخواني داراي واخوشه

كوتاه يا بلند بودن واكه در رعايت اصل توالي رسايي مؤثر است. همچنين، ذوالفقاري بيان 
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درهجاهايي كه واكة كوتاه دارند، درصورتي اصل توالي رسايي رعايت شده كه «كند: مي
يا دومين همخوان پايانه يكي از  /r/, /l/, /n/, /j/, /w/هاي اولين همخوان پايانه يكي از واج

  ).Zolfaghari, 2004: 70» (باشد /∫/ ,/Ɂ،//х/, /d/, /t/, /g/, /k/, /dƷهاي / واج
اصل توالي رسايي هم در اصول كلي هجابندي و هم در زبان روسي و فارسي مشاهده 

داند؛ اما معتقد الي رسايي ميدرصد هجاهاي جهاني را پيرو اصل تو 99شود. هيز بيش از مي
ها همچون فارسي و اسلاوي در برخي موارد از اين اصل پيروي  است كه برخي زبان

مخالف اصل رسايي نظم » قبل«و واژة فارسي  рта [rta]كنند. براي مثال، واژة روسي  نمي
  ).Hayez, 2009: 78اند (يافته

ارگيري ضربه (تكيه) به دو در هردو زبان روسي و فارسي، هجاها براساس محل قر
شوند؛ اما يكي از معيارهاي دستة كلي هجاهاي تحت ضربه و بدون ضربه تقسيم مي

شود، تأثير محل قرارگيري  بندي هجاها در زبان روسي كه در زبان فارسي ديده نمي دسته
در كلمات دوهجايي و چندهجايي، معمولاً يك هجا تحت ضربه  به ضربه است. هجا نسبت

ها  هجا يا هجاهاي ديگر بدون ضربه هستند. هجاهاي بدون ضربه بسته به موقعيت آن است و
به هجاي تحت ضربه در كلمه به دو دستة كلي هجاي قبل از ضربه و بعد از ضربه  نسبت

قبل از ضربه و در كلمة   ка، هجايка-бан [ka-ban]شوند؛ براي مثال، در كلمة تقسيم مي
[slu-šatʼ] слу-шать، يهجا шать [šatʼ]  بعد از ضربه است. تغيير محل قرارگيري
هاي آوايي واكة قرارگرفته در هستة هجا ويژه بر ويژگي به ضربه در كلمه، به هجا نسبت

هاي يك هجا قبل از ضربه، دو يا سه هجا قبل از تأثيرگذار است. بر اين اساس، در موقعيت
آيند هاي زبان روسي پديد ميفي از واكههاي مختلگونه ضربه و هجاهاي بعد از ضربه، واج

)Русская грамматика, 1990: 23-25.(   
هاي هجايي مجاز كه بيشتر در زبان روسي مشاهده براساس معيارهاي ذكرشده، ساخت

  اند از:  شوند، عبارتمي
V (а), CV (да [da]), VC (ум [um],) CVC (год [god]), CCV (сто [sto]), 
 CVCC (торт [tort]), CCVC (стол [stol]), CCCV(мгла [mgla]), ССVCC 
(шрифт [šrift]), CCCCVC (взгляд [vɀgljad]), CCCVC (штрих [ščtrich]). 

CCVCCCC (графств [grafstf]، CVCCC (шерсть [šerst̓ (هرچند هجاهاي  ])  ، 

,СCVCCC (брянск [brjansk]) CCCVCC (страсть)[strastʼ] ن روسي ديده ندرت در زبا به
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روند. بسامد كاربرد هريك از اين شمار مي شوند، جزو هجاهاي مجاز در اين زبان بهمي
هاي هجايي در زبان روسي بسته به اينكه كلمة مورد نظر چندهجايي باشد، متفاوت است.  ساخت

 ها در وضعيت بسامد كلي هريك از اين هجاها در زبان روسي و بسامد استفاده از هريك از آن
  مشخص است. 2و  1هجايي و چندهجايي در نمودارهاي  كلمات يك

  

  
 هاي هجايي مختلف زبان روسي در كلمات يك تا چهارهجاييبسامد استفاده از ساخت  1نمودار 

  شود)ميهايي كه در نمودار فاقد عدد هستند نيز (ستون بقية موارد شامل ساخت
 )Кузьмина, 2009(  
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فراواني   2نمودار 
وسيتساخ ان ر در زب لف  مخت Ку( هاي هجايي  зьмина, 2009  .(  

  هاي هجايي مختلف در زبان روسيفراواني ساخت  2نمودار 
)Кузьмина, 2009( 

  
  

  
  )Smith, 2012( هاي مختلفبسامد كلمات براساس طول كلمه در زبان 3نمودار 
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شود، سي ميهاي ساخت هجايي زبان روسي كه در سطح كلمه برريكي ديگر از ويژگي
تعداد معمول و مجاز هجاها در يك كلمه است. زبان روسي ازنظر طول كلمات مورد استفاده 

هاي دنيا قرار گرفته است. در كار پژوهشي كه با استفاده از در ردة نخست بين زبان
 3طور كه از نمودار انجام شده، زبان روسي همان WinEdt ISpellنويسي  هاي درست فرهنگ

). Smith, 2012: 8هاي ديگر دارد (، ازنظر طول كلمات، تفاوت قابل توجهي با زبانپيدا است
هجا برآورد شده است؛  3,3تا  2,3متوسط طول كلمات ازنظر تعداد هجا در زبان روسي، بين 

 ,Голуб, 2001: 160; Ивановاست ( 2,07تا  1,6درحالي كه اين عدد براي زبان انگليسي بين 

2013: 44; Саркисян 2002: 15خوبي  سوي كلمات چندهجايي به ). گرايش زبان روسي به
ازاي  هاي ديگر مشخص است. اگر بهدرقالب مقايسة ساختار هجايي كلمات اين زبان با زبان

هجايي وجود دارد،  كلمة تك 56طور متوسط  شكل صرفي كلمه در زبان انگليسي به 100هر 
  ).Швачко, 1977: 13- 14رسد (عدد مي 10ي به هاي روسي و اوكرايناين رقم براي زبان
نظر وجود ندارد. برخي  شناسان ايراني اتفاق هاي هجايي مجاز زبان فارسي، بين زباندرمورد ساخت

اـد دارنـد (ثمـره،        به ساخت سـه  اـن فارسـي اعتق اـيي زب نـاس،   ؛ حـق 109: 1391هج ؛ 141 - 138: 1392ش
Jazayery & Paper, 1961: 39 ; Scott, 1964: 27- 30داننـد  هجايي مي ) و برخي ديگر زبان فارسي را شش

اـت فارسـي سـره      292: 1390؛ ماهوتيان، 1373(باطني،  اـي اول در كلم اـزة هج ). اساس اين تفاوت در آغ
اـي         شناسان طرفدار نظرية ساخت سه است. زبان اـد دارنـد كـه قرارگيـري هج اـن فارسـي اعتق هجايي زب

ي اول در زبان فارسي برخلاف قواعد آوايي زبان فارسي است و تمامي غيرپوشيده در جايگاه آغازة هجا
  شوند نيز يك همزه در جايگاه پيش از هستة هجا دارند.كلماتي كه در فارسي سره با واكه آغاز مي

  نويسد:ثمره در اين مورد مي 
زيرا قابل  عهده دارد؛ ها نقش واجي به [...] بايد گفت كه همزه در آغاز واژه همچون ديگر واج

جانشين شدن با هر واج ديگر است. از سوي ديگر حذف آن، واژه را به يك رشتة آوايي بدون 
كند. اين بدان معني است كه وجود و عدم وجود آن يكسان نيست و درنتيجه معني تبديل مي

ي از تنها چيز عنوان يك واج نه نبايد آن را ناديده گرفت. وانگهي ناديده گرفتن همزة آغازين به
تنها  دهد. اين نهكاهد، بلكه تعداد انواع هجا را به دو برابر افزايش ميمجموعة واجگان زبان نمي

برخلاف اصل اقتصاد است، بلكه مشكلاتي جدي درزمينة تعيين مرز هجا و در تحليل 
هجايي، تعيين مرز هجا با اشكال فراوان  آورد. در سيستم ششساختمان هجايي واژه پديد مي

هجايي با ماهيت  توان نتيجه گرفت كه اصولاً سيستم شش شود. [...] بنابراين، ميرو مي روبه
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  ).110 -109: 1391فونولوژيكي زبان فارسي هماهنگي و سازگاري چنداني ندارد (ثمره، 
  نشان داد. cv (c (c))توان با فرمول كلي طبق نظر ثمره، هجاي فارسي را مي

اين همزة آغازين حاصل از فرآيند درج است و توزيع  ) معتقد است كه1381كامبوزيا (
ناقص دارد؛ به همين دليل، نقش واجي ندارد و فقط نقش آوايي و ساختي دارد. از طرفي، 

شود؛ به همين ازلحاظ آوايي هيچ واژه، تكواژ يا هجايي در زبان فارسي با واكه آغاز نمي
واجي شش هجا و ازلحاظ آوايي سه  دليل، وي تعداد هجاهاي زبان فارسي را ازلحاظ ساخت

(آش) و  vc، او)(v  (برگ)،  cvcc ر)،(دcvc تو)، (cv اند از:  ترتيب عبارت داند كه بههجا مي
vcc  (آرد)واجي و  ازلحاظ ساختcv, cvc, cvcc  ،1381ازلحاظ آوايي (كامبوزيا.(  

ي گانه، چند خصوصيت كلي برا نجفي براساس جدول هجاهاي فارسي الگوي سه
. واج دوم هر 2. واج اول هر هجا لزوماً همخوان است؛ 1شمارد: هجاهاي فارسي برمي

هجا لزوماً واكه است (به عبارت ديگر، در زبان فارسي هجايي كه با دو صامت آغاز 
. واج سوم هر هجا لزوماً همخوان است (به 3رود) و شمار مي شود، هجاي غيرمجاز به

  ).65: 1358آيند) (نجفي، ه دو واكة پياپي دركنار هم نميگا عبارت ديگر، در فارسي هيچ
هاي هاي واجي يادشده در ديدگاهميزان فراواني استفاده از هريك از ساخت

  مشخص است.  4ساختي در زبان فارسي در نمودار  ساختي و شش سه
  

  
  

  گانه در زبان فارسي گانه و شش هاي واجي سهبسامد ساخت 4نمودار 
 )42 -41: 1388(منصوري، 
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در اين ميان، گرايش به كاهش تعداد هجاها در كلمه و افزايش تعداد كلمات در جمله در 
هجا  1,76زبان فارسي مشهود است؛ براي نمونه، متوسط طول كلمات در زبان فارسي حدود 

  ).Москович, 1967: 20برآورد شده است (
  

 گيري نتيجه .4

دهندة  شناسان ارائه به ديدگاه زبان ناسي را بستهش شده از هجا در زبان تعاريف كلي ارائه
شناختي،  شده از آواشناسي صوت توانيم به سه دستة كلي تقسيم كنيم: تعاريف ارائهها، مي آن

شناختي، هجا با توجه به مفهوم  شناسي. ازديدگاه آواشناسي صوتآواشناسي توليدي و واج
جمله طرفداران اين ديدگاه است شود. در زبان روسي، آوانيسف ازرسايي تعريف مي

)Аванесов, 1956: 41 شناختي در تعريف  به ديدگاه صوت مدرسي) و در زبان فارسي نيز
. ازديدگاه آواشناسي توليدي، عملكرد اعضاي )110: 1390(مدرسي، هجا اشاره كرده است 

آن تعريف  گيرد و هجا با توجه بهتوليد گفتار در ايجاد هجا در درجة اول اهميت قرار مي
) در زبان روسي Чистович, 1976: 141و چيستوويچ ( )Щерба, 1963: 80شود. شربا ( مي

كنند. ديدگاه  ) در زبان فارسي هجا را از اين ديدگاه تعريف مي108: 1391(ثمره، و ثمره 
ها براي قرارگيري در يك موقعيت شناسي به تعريف هجا با توجه به قابليت تركيب واج واج

) در زبان روسي و Бондарко, 1977: 122شود. بانداركو ( محدودة هجا منجر مي خاص در
در زبان فارسي ازجمله طرفداران اين ديدگاه هستند.  )117: 1384جن خان،  (بيجن خان بي

توليدي نيز در تعريف هجا ازسوي  - شناختيدر زبان روسي، ديدگاه تركيبي صوت
  رائه شده است.) اМатусевич, 1976: 170ماتوسيويچ (

هاي شناسان در تعريف هجا، بررسي ماهيت ساختي هجا در زبان گذشته از ديدگاه زبان
هاي قابل توجهي در ساخت هجايي اين دو زبان است دهندة وجود تفاوت روسي و فارسي نشان

اينكه در  كنيم؛ اما پيش از آن بايد بگوييم كه با توجه به بندي ميطور كلي آن را جمع كه درادامه، به
نظر وجود ندارد، بايد  هاي مجاز اين زبان اتفاقشناسان درمورد ساخت زبان فارسي، بين زبان

  طور جداگانه مقايسه شود. ها بهزبان روسي با هريك از اين ديدگاه
هاي هجايي هاي روسي و فارسي تنوع بيشتر ساختترين تفاوت ساخت هجايي زبان مهم

) براي 1جن خان (شكل  ر براساس الگوي كلي پيشنهادي بيمجاز در زبان روسي است. اگ
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 دو زبان روسي و فارسي را) 130: 1384جن خان،  هاي مختلف (بيزبانتعيين ساخت هجايي 
و اگر   x 1=و  1N=،2М<<0هجايي به زبان فارسي بنگريم،  كنيم، اگر ازديدگاه سه بررسي

خواهد بود؛  =1xو  N<0 ،2М<<0>1، ساختي هجا در زبان فارسي باشيم قائل به الگوي شش
  خواهد بود. =x  1و  N<0 ،4М<<0>4اما براي زبان روسي، 

  

  
  هاي مختلففرمول تعيين ساخت هجايي زبان 1شكل 

 

همخوان در يك خوشة آغازين و پاياني در زبان روسي است؛  4معني امكان وجود  اين به
تواند يك همخوان و خوشة پاياني درحالي كه در زبان فارسي، خوشة آغازين حداكثر مي

هجايي در زبان فارسي، آغازة  حداكثر دو همخوان داشته باشد. همچنين، ازديدگاه ساخت سه
هجايي، امكان ساخت با آغازة صفر در زبان فارسي  صفر امكان ندارد؛ اما ازديدگاه شش

جهي بيشتر از طور قابل تووجود دارد؛ به بيان ديگر، تنوع ساختي هجاهاي زبان روسي به
مورد درنظر  6و يا حداكثر  3اگر تعداد هجاهاي مجاز در زبان فارسي زبان فارسي است. 

است (پركاربردترين اين  مورد 15شود، اين تعداد براي زبان روسي بيش از گرفته مي
خوبي به 5ها در جدول مقايسة فراواني هجاهاي زبان روسي و فارسي در نمودار ساخت

  .مشخص هستند)
هاي روسي و فارسي در هاي ساخت هجايي زبانترين تفاوت به اين ترتيب، يكي از مهم 

هاي واژه ها است. اين امر در تغييراتي كه در ساخت هجايي وام خوشة همخواني آغازين آن
شود كاملاً مشهود است؛ براي نمونه، هجاي آغازين زبان روسي در زبان فارسي ايجاد مي

 CCVداراي ساخت هجايي   стакан[stakan], шкаф [škaf], степ[step]كلمات روسي
، »استكان« )، به كلمات1388ها توسط زبان فارسي (دهخدا،  گيري آن است؛ اما پس از وام
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(طبق  CVCCهجايي) يا  (طبق نظرية شش VCCبا ساخت هجاي آغازين  »استپ« و» اشكاف«
زبانان  دگيري زبان روسي نيز براي فارسياند. اين تفاوت در ياهجايي) تبديل شده نظرية سه

ساز است؛ براي نمونه، تلفظ كلمات ابتدايي و پركاربردي همچون ضماير  تاحدودي مشكل
 смысл [smysl] تري مانندو كلمات بلندتر و مشكل Что [što] و Кто [kto]پرسشي 

всплеск [fcplesk]  راي حل اين مشكل از آموزان ب كند (معمولاً زبانرا براي آنان دشوار مي
  что[Э]و кто[Э]صورت  راهكار افزودن يك مصوت به ابتداي كلمات و تلفظ اين كلمات به

  رود).شمار مي آموزان ايراني به كنند كه جزو اشتباهات آوايي معمول زباناستفاده مي
  

  
  

  هاي روسي و فارسيجدول مقايسة فراواني هجاهاي پركاربرد زبان  5نمودار 
درصد از كل  0,5ها اشاره نشده است،  همراه بقية مواردي كه در نمودار به آن به vcc (ساخت

    دهند)هاي هجايي زبان روسي را تشكيل مي ساختار
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هاي روسي و فارسي است. طبق هاي هجايي ديگر زبانتعدد هجاها در كلمات از تفاوت
هجا در كلمه است  3حدود  هجاها در مجموع واژگاني زبان روسي ها، متوسط تعدادارزيابي

رسد. اين موضوع باعث دشواري در خواندن مي 2كه اين رقم براي زبان فارسي به كمتر از 
شود؛ براي نمونه، اگرچه آموزان ايراني مي و تلفظ كلمات چندهجايي زبان روسي براي زبان

 авиакатастрофа [aviakatastrofa] географическийدر تركيب كلماتي مانند

[geografičeskij]  از هجاهاي معمول و متداول زبان روسي استفاده شده است. تعداد زياد
 كند. آموزان ايراني دشوار مي ها را براي زبان هجا) تلفظ آن 7و  6ترتيب  هجاها در كلمات (به

 

  هانوشت پي .5
1. физиология (physiology) 
2. артикуляционная фонетика (articulatory phonetics) 
3. акустическая фонетика(acoustic phonetics) 
4. фонология (phonology) 
5. сонорность (sonority) 
6. вершина (peak)   
7. экспираторная теория (expiratory theory) 
8. взрывной (plosive) 
9. теория пульсации (pulsation theory) 
10. теория мускульного напряжения (theory of muscular tension)  
11. усиление (strengthening) 
12. ослабление (weakening) 
13. гласный (vowel) 
14. cогласный (consonant)  
15. фрикативный (fricative)   
16. сонорный согласный (sonorant consonant) 
17. инициаль (initial) 
18. ядро (nucleus) 
19. финаль (coda) 
20. рифма (rhyme) 
21. интервокальная консонантная группа (consonant cluster) 
22. ударение (stress) 
23. шумный (obstrunt) 
24. звонкий (voiced) 
25. глухой (voiceless) 
26. редукция (vowel reduction) 
27. тембр (timbre)   
28. открытый слог (open syllable) 
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29. закрытый слог (closed syllable) 
30. прикрытый слог (сovered syllable) 
31. неприкрытый слог (uncoverd syllable) 
32. закон восходящей звучности (sonority sequencing principle) 
 
 

 منابع .6

تهران: فرهنگ . مقايسة اجمالي دستگاه صوتي فارسي و انگليسي). 1373باطني، محمدرضا ( •
 معاصر.

 . تهران: سمت.شناسي: نظرية بهينگيواج). 1384جن خان، محمود ( بي •

ي فارسي محاورة معيار امروز: رويكردي زايشي، وزني و نظام آواي). 1380پرمون، يداالله ( •
 . تهران: دانشگاه تربيت مدرس.واژگاني

 تهران: مركز نشر دانشگاهي. .آواشناسي زبان فارسي). 1391ثمره، يداالله ( •

 . تهران: آگاه.آواشناسي). 1392شناس، محمدعلي. ( حق •

. تهران: مركز نشر امروزها در فارسي محاورة  كشش جبراني مصوت). 1375درزي، علي ( •
 دانشگاهي.

 تهران: انتشارات دانشگاه تهران. .نامة دهخدا (لوح فشرده)لغت). 1388دهخدا ( •

 . تهران: هرمس.دستور زبان فارسي معاصر ).1389لازار، ژيلبر ( •

مجلة دانشكدة ادبيات و علوم ». همزه در زبان فارسي). «1381كامبوزيا ك.ز، عاليه ( •
 .تهرانانساني دانشگاه 

 . تهران: نشر مركز.شناسي دستور زبان فارسي ازديدگاه رده). 1390ماهوتيان، شهرزاد ( •

 . تهران: سمت.آواشناسي: بررسي علمي گفتار ).1390مدرسي قوامي، گلناز ( •

. مشهد: دانشگاه فردوسي توصيف و آموزش زبان فارسي). 1379الديني، مهدي ( مشكوه •
 مشهد.

 . ايلام: دانشگاه ايلام.ها در زبان فارسي نظام بسامدي واج). 1388منصوري، مهرزاد ( •

 . تهران: نيلوفر.شناسي و كاربرد آن در زبان فارسي مباني زبان). 1358نجفي، ابوالحسن ( •
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